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Consultor para 
aproximadamente 100 granjas 
en Dinamarca, y varias granjas 

de gran tamaño en otros países
como Rusia, Ucrania y Australia.

La compañía SwineVet asesora 
al 12% de todas las granjas

danesas, así como a granjas de 
Europa Occidental, Oriental
y del Sur, Australia, América 

Latina y Asia.
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PUNTOS A TENER 
EN CUENTA

Hay diferencias interesantes en nuestro 
modo de alimentación con respecto al 

modelo de alimentación español. 

Para conseguir unas extremidades y 
articulaciones fuertes, la GMD (Ganancia 

Media Diaria) debe mantenerse baja a 
partir de los 60 kg

La máxima tasa de lechones nacidos 
vivos de cerdas jóvenes se logra 

centrándose en el peso, edad y ETD 
(Espesor del Tocino Dorsal) adecuados 

en el momento de la inseminación. 

Existen varios estudios que muestran el 
efecto de distintos tipos de fibra sobre 
el crecimiento del lechón recién nacido 

y sobre los nacidos muertos, entre otros.

porciforum.org/2017/docs

Descárgate las ponencias y la 
documentación adicional
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En esta presentación abordaré 

determinados aspectos del 

manejo de cerdas reproductoras 

que encuentro interesantes.  

Comenzaré con la producción de 

cerdas jóvenes sanas y de gran 

calidad.

Para conseguir unas extremidades 

y articulaciones fuertes, la GMD 

(Ganancia Media Diaria) debe 

mantenerse baja a partir de los 60 

kg, y normalmente aumentamos 

el contenido mineral del pienso 

ya que a menudo tienen un bajo 

IC (Índice de Conversión), lo cual 

implica que obtienen menos 

cantidad de minerales por kg 

engordado. 

La máxima tasa de lechones 

nacidos vivos de cerdas jóvenes 

se logra centrándose en el 

peso, edad y ETD (Espesor del 

Tocino Dorsal) adecuados en el 

momento de la inseminación. 

También es importante que sean 

inseminadas en el 2º o 3er celo. 

El diseño de las instalaciones y la 

alimentación son las claves para 

el éxito. 

La introducción de las cerdas 

estables a la manada es muy 

importante para nosotros. 

Normalmente, nuestros clientes 

tienen salas de cuarentena, 

donde a las cerdas primíparas 

permanecen durante 2 meses y 

donde se realiza la vacunación.

Los productores realizan análisis 

de sangre  mensuales para la 

detección de enfermedades, 

de modo que si aparece 

alguna infección, aun tendrán 

a las primíparas dentro de la 

cuarentena.

La cerda Danbred es muy 

prolífica, siendo crucial tener una 

estrategia de encalostramiento 

cuando se realizan adopciones. 

Tenemos granjas de reproductoras 

con una media de 18 lechones 

nacidos vivos. 

Actualmente estamos muy 

enfocados en mejorar la 

alimentación de la reproductora. 

Existen varios estudios que 

muestran el efecto de distintos 

tipos de fibra sobre el crecimiento 

del lechón recién nacido y  sobre 

los nacidos muertos, entre otros.

La implementación de estos 

ensayos en las granjas y la 

obtención de resultados ha sido un 

reto, pero ahora tenemos modelos 

reales de trabajo con resultados 

cuantificables. 

Hay diferencias interesantes en 

nuestro modo de alimentación 

con respecto al modelo de 

alimentación español. 

Considero que hay cosas que 

aprender en ambos países.



Menos virus,  
menos riesgo

Ellos también  
son parte  

de la solución

PORCILIS PRRS. Liofilizado y disolvente para suspensión inyectable. Vía intramuscular o intradérmica. COMPOSICIÓN POR DOSIS (2 ml (administración intramuscular) o 0,2 ml 
(administración intradérmica) de vacuna reconstituida): Fracción liofilizada: Sustancia activa: Virus PRRS cepa DV vivo atenuado: 104,0 – 106,3 TCID50*. Fracción disolvente: Adyuvante: 
acetato de dl-a-tocoferilo: 75 mg/ml. *Dosis infectiva de cultivo tisular 50%. INDICACIONES Y ESPECIES DE DESTINO: Porcino: Inmunización activa de cerdos clínicamente sanos en 
un ambiente contaminado con virus de PRRS para reducir la viremia causada por la infección con cepas europeas del virus PRRS. CONTRAINDICACIONES: No usar en explotaciones 
donde la prevalencia de virus de PRRS europeo no haya sido establecida mediante métodos de diagnóstico fiables. PRECAUCIONES: Utilizar jeringas y agujas estériles o un equipo 
intradérmico limpio. Porcilis PRRS debe utilizarse solamente en explotaciones contaminadas con virus de PRRS, donde se haya establecido la prevalencia de virus de PRRS europeo 
mediante métodos de diagnóstico virológico fiables. No se dispone de datos sobre la seguridad de la vacuna para el rendimiento reproductivo en verracos. No utilizar en explotaciones 
en las que se haya adoptado un programa de erradicación de PRRS basado en la serología. Precauciones especiales para su uso en animales: Deben tomarse precauciones para evitar 
la introducción de la cepa vacunal en un área en la que no esté presente el virus de PRRS. El virus vacunal puede transmitirse a cerdos en contacto durante 5 semanas después de 
la vacunación. La vía de transmisión más común es el contacto directo, pero no puede excluirse la transmisión a través de objetos contaminados o a través del aire. Deben tomarse 
precauciones para evitar la transmisión del virus vacunal de animales vacunados a animales no vacunados (es decir, cerdas gestantes sin inmunidad) que deben permanecer libres de 
virus de PRRS. No utilizar en verracos donantes de semen para explotaciones seronegativas, puesto que el virus de PRRS puede ser excretado en el semen durante muchas semanas. 
Precauciones específicas que debe tomar la persona que administre el medicamento a los animales: En caso de autoinyección accidental, consulte con un médico inmediatamente y 
muéstrele el prospecto o la etiqueta. Las cerdas adultas y nulíparas sin inmunidad frente a virus de PRRS no deben ser vacunadas durante la gestación, puesto que esto puede tener 
efectos negativos. La vacunación durante la gestación es segura cuando se lleva a cabo en cerdas adultas y nulíparas ya inmunizadas frente al virus de PRRS europeo mediante la 
vacunación o por infección de campo. La vacuna puede ser utilizada durante la lactancia. Existe información disponible sobre la seguridad y la eficacia de la inyección intramuscular 
en cerdos de cebo a partir de 4 semanas, que demuestran que esta vacuna puede mezclarse con Porcilis M Hyo. Se debe consultar también la información sobre el medicamento 
Porcilis M Hyo antes de la administración de los medicamentos mezclados. No existe información disponible sobre la seguridad y la eficacia del uso de esta vacuna con cualquier otro 
medicamento veterinario excepto el medicamento mencionado anteriormente. La decisión sobre el uso de esta vacuna antes o después de la administración de cualquier otro medica-
mento veterinario se deberá realizar caso por caso. No existe información disponible sobre la seguridad y la eficacia del uso de Porcilis PRRS mezclado con Porcilis M Hyo en animales 
destinados a la cría o durante la gestación. No mezclar con ningún otro medicamento veterinario, excepto el disolvente suministrado con el medicamento o con Porcilis M Hyo. 
Precauciones especiales de conservación: Fracción liofilizada o caja combinada: conservar en nevera (entre 2°C y 8°C). Proteger de la luz. Fracción disolvente: conservar a temperatura 
inferior a 25°C. Periodo de validez después de su reconstitución según las instrucciones: 3 horas a temperatura ambiente. Después de mezclar con Porcilis M Hyo: 1 hora a temperatura 
ambiente. TIEMPO DE ESPERA: Cero días. Uso veterinario – medicamento sujeto a prescripción veterinaria. Instrucciones completas en el prospecto. Mantener fuera de la vista y el 
alcance de los niños. Formatos: Formatos para administración por vía intradérmica: Caja con 5 viales de 100 dosis de liofilizado y 5 viales de PET de 20 ml de disolvente. Formatos para 
administración por vía intramuscular: Caja con una caja de 10 viales de 25 dosis de liofilizado y 10 viales de PET de 50 ml de disolvente, caja con una caja de 10 viales de 50 dosis de 
liofilizado y 10 viales de PET de 100 ml de disolvente, caja con una caja de 10 viales de 100 dosis de liofilizado y 10 viales de PET de 200 ml de disolvente. Reg. Nº: 1361 ESP. Merck Sharp 
& Dohme Animal Health, S.L. Polígono Industrial El Montalvo I. C/ Zeppelin, nº 6, parcela 38. 37008 Carbajosa de la Sagrada. Salamanca. Ficha técnica actualizada a 9 de julio de 2014.
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Vacunación estratégica  
de lechones

Mejora  
los parámetros  
productivos  

en transición  
y en cebo3,4

Controla  la recirculación  vírica en transición 1,2

https://porcino.info/empresas/msd-animal-health/



